
第

dì

十

shí

二

èr

课

kè

: 旅

lǚ

游

yóu

บทที่ 12        การทองเที่ยว 

 

训练重点

xùnliànzhòngdiǎn

：  สาระสําคัญ 

① 入

rù

境

jìng

检

jiǎn

查

chá

部

bù

门

mén

的

de

生

shēng

词

cí

 

  คําศัพทเกี่ยวกับการเดนิทางผานดานศุลกากร 

②  旅

lǚ

游

yóu

常

cháng

用

yòng

语

yǔ

 

คําศัพทที่ใชประจําเกีย่วกับการทองเที่ยว     

③  行

xíng

程

chéng

安

ān

排

pái

 

การจัดโปรแกรม   

 

情

qíng

景

jǐng

对

duì

话

huà

  บทสนทนา    
 

1. 去

qù

中

zhōng

国

guó

旅

lǚ

游

yóu

（ 在

zài

海

hǎi

关

guān

）  
ไปทองเที่ยวจนี (อยูทีด่านตรวจคนเขาเมือง) 

A  :  请

qǐng

让

ràng

出

chū

示

shì

您

nín

的

de

护

hù

照

zhào

? 
ขอดูพาสปอรตของคุณดวย 

B  :  好

hǎo

的

de

。  ไดคะ 
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A  :  请

qǐng

问

wèn

您

nín

这

zhè

次

cì

来

lái

的

de

目

mù

的

dì

是

shì

什

shén

么

me

? 
   ขอทราบจุดประสงคในการเดินทางมาครั้งนี้ดวย ? 

B  :  我

wǒ

来

lái

旅

lǚ

游

yóu

。    ฉันมาเที่ยวคะ 

A  :  您

nín

打

dǎ

算

suàn

在

zài

中

zhōng

国

guó

呆

dāi

多

duō

久

jiǔ

? 
  คุณมีกําหนดจะพักอยูที่ประเทศจีนนานแคไหน  ? 

B  :  大

dà

约

yuē

一

yí

个

gè

半

bàn

月

yuè

。   ประมาณเดือนครึ่งคะ 
  ----------------------------------- 

 

A : 有

yǒu

什

shén

么

me

要

yào

申

shēn

报

bào

的

de

吗

ma

? มีส่ิงของที่ตองแจงหรือเปลา ? 

B : 没

méi

有

yǒu

， 箱

xiāng

子

zǐ

里

lǐ

都

dōu

是

shì

我

wǒ

个

gè

人

rén

用

yòng

的

de

东

dōng

西

xī

。  

 ไมมีคะ   ในสัมภาระมแีตของใชของดิฉันคะ 

A : 请

qǐng

您

nín

打

dǎ

开

kāi

箱

xiāng

子

zǐ

好

hǎo

吗

ma

? ชวยเปดกระเปาหนอยไดไหม ? 

B : 可

kě

以

yǐ

。      ไดคะ 

A : 袋

dài

子

zǐ

里

lǐ

面

miàn

装

zhuāng

的

de

什

shén

么

me

? ในหอนี้คืออะไร ? 

B : 是

shì

四

sì

条

tiáo

香

xiāng

烟

yān

。    บุหร่ีจํานวน 4 แถวคะ  
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A : 对

duì

不

bù

起

qǐ

， 我

wǒ

们

men

只

zhī

允

yǔn

许

xǔ

带

dài

两

liǎng

条

tiáo

免

miǎn

税

shuì

香

xiāng

烟

yān

。   ขอโทษดวย ทางเราอนุญาตใหนําบหุร่ีปลอดภาษีเขามาไดเพยีง  2 แถว 

B : 嗯

èn

......我

wǒ

能

néng

带

dài

这

zhè

些

xiē

水

shuǐ

果

guǒ

吗

ma

? 

 อืมม....งั้นฉันสามารถนําผลไมพวกนี้เขาไปไดหรือเปลาคะ ? 

A : 不

bù

能

néng

。 您

nín

得

děi

把

bǎ

水

shuǐ

果

guǒ

留

liú

下

xià

。  

   ไมได       คุณตองทิ้งไวทีน่ี่ 

 

2. 来
lái

泰

tài

国

guó

旅

lǚ

游

yóu

（ 在

zài

机

jī

场

chǎng

） มาทองเที่ยวไทย (อยูที่สนามบิน) 

郑

zhèng

导

dǎo

游

yóu

：各

gè

位

wèi

贵

guì

宾

bīn

，你

nǐ

们

men

好

hǎo

！ 欢

huān

迎

yíng

大

dà

家

jiā

来

lái

到

dào

泰

tài

国

guó

 

黄

huán

金

jīn

土

tǔ

地

dì

:素

sù

旺

wàng

纳

nà

蓬

péng

机

jī

场

chǎng

。本

běn

人

rén

姓

xìng

郑

zhèng

, 

名

míng

宜

yí

典

diǎn

，大

dà

家

jiā

可

kě

以

yǐ

叫

jiào

我

wǒ

小

xiǎo

郑

zhèng

。 

มัคคุเทศกเจิ้ง สวัสดีแขกผูมีเกียรติทุกทาน ยินดีตอนทุกทานสูสนามบินสุวรรณภูมิ  

ดินแดนทองคาํแหงประ เทศไทย กระผมแซเจิ้งชื่ออ๊ีเตี่ยน 

 ทุกทานเรียกผมวาเสี่ยวเจิ้งไดครับ 

王

wáng

领

lǐng

队

duì

：您

nín

好

hǎo

！ 郑

zhèng

先

xiān

生

shēng

， 请

qǐng

您

nín

告

gào

诉

sù

我

wǒ

们

men

这

zhè

次

cì

 

行

xíng

程

chéng

怎

zěn

样

yàng

安

ān

排

pái

?  

หัวหนาทวัรหวัง สวัสดีคุณเจิ้ง คุณชวยแจงโปรแกรมทัวรคร้ังนี้วาจะจัดอยางไร   

 
 
 

郑

zhèng

导

dǎo

游

yóu

： 这

zhè

次

cì

大

dà

家

jiā

有

yǒu

五

wǔ

天

tiān

的

de

时

shí

间

jiān

，  
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要

yào

是

shi

把

bǎ

我

wǒ

们

men

活

huó

动

dòng

安

ān

排

pái

紧

jǐn

一

yì

点

diǎn

儿

ér

， 

应

yīng

该

gāi

没

méi

什

shén

么

me

问

wèn

题

tí

 

มัคคุเทศกเจิ้ง    คร้ังนี้ทุกทานมีเวลา 5วัน หากวามีการวางแผนใหกิจกรรมกระชั้น 

สักหนอย นาจะไมมีปญหาอะไร   

丁

dīng

旅

lǚ

客

kè

： 我

wǒ

们

men

先

xiān

把

bǎ

洽

qià

谈

tán

业

yè

务

wù

的

de

事

shì

安

ān

排

pái

好

hǎo

，  

怎

zěn

么

me

样

yàng

?   

ลูกทัวรติง  เรามาวางแผนเรื่องการเจรจาธุรกิจกันกอน เปนอยางไรครับ    

郑

zhèng

导

dǎo

游

yóu

： 好

hǎo

的

de

， 明

míng

天

tiān

上

shàng

午

wǔ

先

xiān

跟

gēn

我

wǒ

们

men

董

dǒng

事

shì

 

长

zhǎng

见

jiàn

个

gè

面

miàn

， 然

rán

后

hòu

再

zài

跟

gēn

我

wǒ

们

men

公

gōng

司

sī

 

几

jǐ

位

wèi

董

dǒng

事

shì

一

yì

起

qǐ

  洽

qià

谈

tán

业

yè

务

wù

， 下

xià

午

wǔ

再

zài

去

qù

参

cān

观

guān

皇

huáng

宫

gōng

和

hé

玉

yù

佛

fó

寺

sì

， 如

rú

何

hé

? 

มัคคุเทศกเจิ้ง  ดีครับ พรุงนี้เชาพบกับประธานกรรมการของเรากอน จากนั้นก็เจรจา 

ธุรกิจกับกรรมการบริษัททานอื่นๆ แลวตอนบายจึงคอยไปเที่ยว 

พระราชวังและวดัพระแกว ดีไหมครับ   

 
 
 
 
 
 
 

丁

dīng

旅

lǚ

客

kè

： 好

hǎo

， 那

nà

后

hòu

天

tiān

呢

ne

? 

ลูกทัวรติง  ดีครับ แลวมะรืนละครับ    
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郑

zhèng

导

dǎo

游

yóu

： 听

tīng

说

shuō

， 这

zhè

次

cì

大

dà

家

jiā

来

lái

有

yǒu

意

yì

在

zài

泰

tài

国

guó

 

找

zhǎo

个

gè

地

dì

方

fāng

设

shè

立

lì

旅

lǚ

游

yóu

公

gōng

司

sī

, 所

suǒ

以

yǐ

安

ān

排

pái

 

大

dà

家

jiā

到

dào

春

chūn

武

wǔ

里

lǐ

和

hé

罗

luó

勇

yǒng

几

jǐ

个

gè

泰

tài

国

guó

 

旅

lǚ

游

yóu

区

qū

去

qù

看

kàn

看

kàn

。  

มัคคุเทศกเจิ้ง  ไดขาววา วัตถุประสงคของทุกทานมาไทยครั้งนี้ตั้งใจจะหา 

สถานที่กอตั้งบริษัททองเที่ยว ดังนัน้จึงไดวางแผนใหทานทั้งหลาย 

ไปเที่ยวชมเมอืงทองเทียวของเราที่ชลบุรีและระยองครับ    

丁

dīng

旅

lǚ

客

kè

： 那

nà

太

tài

好

hǎo

了

le

！  

ลูกทัวรติง  งั้นเยีย่มมากเลยครับ     

郑

zhèng

导

dǎo

游

yóu

： 当

dàng

天

tiān

晚

wǎn

上

shang

，大

dà

家

jiā

就

jiù

在

zài

帕

pà

他

tā

雅

yǎ

过

guò

夜

yè

。 

มัคคุเทศกเจิ้ง  ตอนเย็นวันนัน้ ทุกทานก็ไดคางคืนที่พัทยาดวย   

丁

dīng

旅

lǚ

客

kè

： 在

zài

帕

pà

他

tā

雅

yǎ

有

yǒu

哪

nǎ

些

xiē

具

jù

有

yǒu

代

dài

表

biǎo

性

xìng

的

de

景

jǐng

点

diǎn

。 

ลูกทัวรติง  ที่พัทยามีสถานที่ทองเที่ยวอะไรบางที่เปนลักษณะเดน   

 

 

 

 

 

 

郑

zhèng

导

dǎo

游

yóu

：   有
yǒu

搁

gē

兰

lán

岛

dǎo

、 东

dōng

巴

bā

乐

lè

园

yuán

、 小

xiǎo

人

rén

国

guó

、  

泰

tài

国

guó

艺

yì

城

chéng

、 还

hái

有

yǒu

新

xīn

建

jiàn

立

lì

的

de
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达

dá

道

dào

宫

gōng

都

dōu

值

zhí

得

dé

去

qù

看

kàn

看

kan

。  

มัคคุเทศกเจิ้ง  มีเกาะลาน สวนนงนุช เมือง โรงละครอลังการ ยังมีปราสาทสัจธรรม 

ที่กอสรางใหม ลวนแตคุมคานาไปเยีย่มชมมาก   

丁

dīng

旅

lǚ

客

kè

： 在

zài

罗

luó

勇

yǒng

府

fǔ

有

yǒu

哪

nǎ

些

xiē

景

jǐng

点

diǎn

？  

ลูกทัวรติง  ที่จังหวดัระยอง  มีที่ไหนบาง   

郑

zhèng

导

dǎo

游

yóu

： 罗

luó

勇

yǒng

府

fǔ

的

de

景

jǐng

点

diǎn

很

hěn

多

duō

。 我

wǒ

们

men

准

zhǔn

备

bèi

 

安

ān

排

pái

大

dà

家

jiā

到

dào

那

nà

儿

ér

的

de

沙

shā

密

mì

岛

dǎo

看

kàn

看

kan

。  
มัคคุเทศกเจิ้ง  สถานที่องเที่ยวที่ระยองก็มีมากมายครับ เราไดวางแผนใหทาน 

ทั้งหลายไปเทีย่วชมเกาะเสม็ดที่นั่นครับ    

 

 生词

shēngcí

 คําศัพท 

1. 入

rù

境

jìng

  （动）  ผานดาน      เขาประเทศ  

2. 检

jiǎn

查

chá

  （动）  ตรวจ  

3. 旅

lǚ

游

yóu

   （动）  ทองเที่ยว   

4. 护

hù

照

zhào

  （名）  หนังสือเดินทาง    พาสปอรต 
 
 

5. 免

miǎn

税

shuì

  （动）  ยกเวนภาษี   ปลอดภาษ ี

6. 申

shēn

报

bào

  （动）  รายงานตอเบื้องบน    

7. 箱

xiāng

子

zǐ

  （名）  หีบหอ สัมภาระ 
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8. 香

xiāng

烟

yān

  （名）  บุหร่ี ยาสูบ 

9. 目

mù

的

dì

  （名）  จุดประสงค จุดหมาย 

10. 香

xiāng

水

shuǐ

  （名）  น้ําหอม 

11. 亲

qīn

戚

qi

  （名）  ญาติสนิท 

12. 出

chū

差

chāi

  （动）  ทํางานนอกสถานที่ 

13. 准

zhǔn

备

bèi

  （动）  ตระเตรียม    เตรียมพรอม 

14. 相

xiàng

机

jī

  （名）  กลองถายรูป 

15. 苹

píng

果

guǒ

  （名）  แอปเปล 

16. 交

jiāo

税

shuì

  （动）  จายภาษ ี

17. 剩

shèng

下

xià

  （动）  เหลือไว   

18. 宠

chǒng

物

wù

  （名）  สัตวเล้ียง 

19. 药

yào

品

pǐn

  （名）  เวชภณัฑ  ยารักษาโรค 
 
 
 
 
 
 

20. 会

huì

议

yì

  （名）  การประชุม  

21. 鲜

xiān

水

shuǐ

果

guǒ

 （名）  ผลไมสด 

22. 录

lù

像

xiàng

机

jī

 （名）  กลองถายวีดีโอ 
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23. 身

shēn

份

fèn

证

zhèng

 （名）  บัตรประชาชน 

句

jù

型

xíng

扩

kuò

充

chōng

：  ฝกเปล่ียน (ขยาย) รูปประโยค 

1. - 请

qǐng

拿

ná

出

chū

您

nín

的

de

票

piào

。   
ขอตั๋วเครื่องบินของคุณดวยคะ 

- 请

qǐng

出

chū

示

shì

您

nín

的

de

护

hù

照

zhào

。     
กรุณาแสดงพาสปอรตของคุณดวยคะ 

- 请

qǐng

填

tián

一

yí

下

xià

这

zhè

张

zhāng

表

biǎo

。     
กรุณากรอกแบบฟอรมใบนีด้วยคะ 

- 请

qǐng

让

ràng

我

wǒ

看

kàn

一

yí

下

xià

您

nín

的

de

身

shēn

份

fèn

证

zhèng

。  

    ขอดูหลักฐานบัตรประจําตัวประชาชนของคุณดวยคะ 

2.A: - 请

qǐng

问

wèn

您

nín

此

cǐ

行

xíng

的

de

目

mù

的

dì

的

de

是

shì

什

shén

么

me

? 

   ขอทราบจุดประสงคในการเดินทางมาครั้งนี้ดวยคะ 

 
 
 
 
 
 

- 你

nǐ

以

yǐ

前

qián

来

lái

过

guò

中

zhōng

国

guó

吗

ma

?  

คุณเคยเดินทางมาประเทศจนีหรือเปลาคะ ? 

- 你

nǐ

在

zài

中

zhōng

国

guó

有

yǒu

亲

qīn

戚

qi

或

huò

朋

péng

友

yǒu

吗

ma

? 

CN223 208



   คุณมีญาติหรือเพื่อนสนิทที่ประเทศจีนหรือเปลาคะ ? 

B: - 我

wǒ

是

shì

来

lái

看

kàn

朋

péng

友

yǒu

的

de

。      

ฉันมาเยีย่มเพือ่นคะ 

- 我

wǒ

来

lái

这

zhè

儿

er

出

chū

差

chāi

。     

ดิฉันมาทํางานคะ 

3. A: - 您

nín

打

dǎ

算

suàn

在

zài

中

zhōng

国

guó

呆

dāi

多

duō

久

jiǔ

?  
คุณจะพักอยูทีป่ระเทศจีนนานแคไหนคะ ? 

- 您

nín

准

zhǔn

备

bèi

在

zài

中

zhōng

国

guó

呆

dāi

几

jǐ

天

tiā

?  
คุณคิดจะพักอยูที่ประเทศจีนกี่วันคะ ? 

- 您

nín

要

yào

在

zài

中

zhōng

国

guó

呆

dāi

多

duō

长

cháng

时

shí

间

jiān

? 
   คุณตองการจะพักอยูที่ประเทศจีนนานแคไหนคะ ? 

- 两

liǎng

个

gè

月

yuè

。       
2 เดือนคะ 
 

 

 

 

4. A: - 有

yǒu

什

shén

么

me

东

dōng

西

xī

要

yào

申

shēn

报

bào

的

de

吗

ma

? 
ตองแจงส่ิงของดวยหรือเปลาคะ? 

- 您

nín

要

yào

看

kàn

什

shén

么

me

东

dōng

西

xī

吗

ma

?  

คุณตองการตรวจดูอะไรบางคะ ? 
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- 您

nín

有

yǒu

什

shén

么

me

要

yào

问

wèn

的

de

吗

ma

?  

คุณมีอะไรจะสอบถามมั้ยคะ ? 

5.  - 我

wǒ

们

men

只

zhǐ

能

néng

让

ràng

您

nín

带

dài

一

yí

个

gè

免

miǎn

税

shuì

相

xiàng

机

jī

。 

   ทางเราใหคุณนํากลองปลอดภาษเีขาไปไดเพียงเครื่องเดียวคะ 

- 我

wǒ

们

men

只

zhǐ

允

yǔn

许

xǔ

带

dài

两

liǎng

条

tiáo

免

miǎn

税

shuì

香

xiāng

烟

yān

。  
   ทางเราอนุญาตใหนําบหุร่ีปลอดภาษีเขาไปไดเพยีง 2 แถวคะ 

- 只

zhǐ

允

yǔn

许

xǔ

您

nín

带

dài

两

liǎng

瓶

píng

免

miǎn

税

shuì

酒

jiǔ

。  
   อนุญาตใหคณุนําสุราปลอดภาษีเขาไปไดเพียง  2  ขวดคะ 

- 您

nín

只

zhǐ

能

néng

带

dài

两

liǎng

瓶

píng

免

miǎn

税

shuì

酒

jiǔ

。  
   คุณสามารถนําสุราปลอดภาษีเขาไปไดเพียง  2  ขวดคะ 

- 我

wǒ

们

men

不

bù

允

yǔn

许

hǔ

带

dài

鲜

xiān

水

shuǐ

果

guǒ

入

rù

境

jìng

。  

   ทางเราไมอนญุาตใหนําผลไมสดเขาไปคะ 

 
 
 

- 您

nín

不

bù

可

kě

以

yǐ

带

dài

宠

chǒng

物

wù

入

rù

境

jìng

。  

            คุณไมสามารถนําสัตวเล้ียงเขาไปดวยไดคะ   

- 药

yào

品

pǐn

不

bù

能

néng

带

dài

进

jìn

来

lái

。    

เวชภณัฑนําเขาไปไมไดคะ 
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对

duì

话

huà

练

liàn

习

xí

1 ：  แบบฝกการสนทนา 1 

A: 请

qǐng

出

chū

示

shì

您

nín

的

de

护

hù

照

zhào

。    
กรุณาแสดงพาสปอรตของคุณดวยคะ 

B: 在

zài

这

zhè

儿

er

。       
อยูนี่คะ 

A: 请

qǐng

问

wèn

， 您

nín

此

cǐ

行

xíng

的

de

目

mù

的

dì

是

shì

什

shén

么

me

? 
  ขอทราบจุดประสงคในการเดินทางมาครั้งนี้คะ ? 

B: 我

wǒ

来

lái

这

zhè

儿

er

参

cān

加

jiā

一

yí

个

gè

会

huì

议

yì

。  
ดิฉันมาเขารวมงานประชุมคะ 

A: 您

nín

要

yào

去

qù

哪

nǎ

一

yí

个

gè

城

chéng

市

shì

?   
คุณจะไปยังเมอืงไหนคะ ? 
 

 

 

 

 

B: 上

shàng

海

hǎi

。       
เซี่ยงไฮคะ 

A: 您

nín

有

yǒu

什

shén

么

me

东

dōng

西

xī

要

yào

申

shēn

报

bào

的

de

吗

ma

? 
  คุณมีส่ิงของที่ตองยื่นแสดงรายการหรือเปลาคะ ? 

B: 有

yǒu

一

yī

台

tái

录

lù

像

xiàng

机

jī

。 我

wǒ

能

néng

带

dài

四

sì

瓶

píng
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酒

jiǔ

入

rù

境

jìng

吗

ma

? 
  มีกลองวีดีโอ  1  เครื่อง    ดิฉันสามารถนําสุรา 4  ขวดเขาไปไดหรือเปลาคะ ?  

A: 对

duì

不

bù

起

qǐ

， 您

nín

只

zhǐ

能

néng

带

dài

两

liǎng

瓶

píng

免

miǎn

税

shuì

酒

jiǔ

， 剩

shèng

下

xià

的

de

两

liǎng

瓶

píng

要

yào

交

jiāo

税

shuì

。  
          ขอโทษคะ คุณสามารถนําสุราปลอดภาษีเขาไปไดเพียง  2 ขวดคะ   

ที่เหลืออีก  2 ขวดตองเสียภาษีคะ 

会

huì

话

huà

练

liàn

习

xí

2 ： แบบฝกการสนทนา  2 

A: 请

qǐng

拿

ná

出

chū

您

nín

的

de

护

hù

照

zhào

。    

กรุณาแสดงพาสปอรตของคุณดวยคะ 

B: 给 您

gěinín

。       

นี่คะ 

 

 

 

A: 请

qǐng

问

wèn

您

nín

此

cǐ

行

xíng

的

de

目

mù

的

dì

是

shì

什

shén

么

me

? 
  ขอทราบจุดประสงคในการเดินทางมาครั้งนี้ดวยคะ ? 

B: 我

wǒ

来

lái

这

zhè

儿

er

上

shàng

学

xué

。     

ดิฉันมาเรียนคะ 

A: 您

nín

在

zài

中

zhōng

国

guó

哪

nǎ

个

ge

学

xué

校

xiào

上

shàng

学

xué

? 
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คุณจะมาเรียนที่ไหนคะ ? 

B: 复

fù

旦

dàn

大

dà

学

xué

。      

มหาวิทยาลัยฟูตั้นคะ 

A: 你

nǐ

有

yǒu

什

shén

么

me

要

yào

申

shēn

报

bào

的

de

吗

ma

? 

มีของที่ตองยื่นรายการแจงมั้ยคะ ? 

B: 没

méi

有

yǒu

， 箱

xiāng

子

zǐ

里

lǐ

都

dōu

是

shì

我

wǒ

个

gè

人

rén

用

yòng

的

de

 

东

dōng

西

xī

。 我

wǒ

可

kě

以

yǐ

带

dài

这

zhè

些

xiē

苹

píng

果

guǒ

吗

ma

? 
  ไมมีคะ    ของในสัมภาระเปนของใชของดฉิันคนเดยีว   ดิฉันสามารถนํา 

แอปเปลเขาไปไดมั้ยคะ? 

A: 不

bù

行

xíng

。 我

wǒ

们

men

不

bù

允

yǔn

许

xǔ

带

dài

水

shuǐ

果

guǒ

入

rù

境

jìng

。  
  ไมไดคะ ทางเราไมอนญุาตใหนําผลไมเขาไปคะ 
 
 
 
 
 

对

duì

话

huà

练

liàn

习

xí

3 ： แบบฝกการสนทนา 3 

A: 请

qǐng

出

chū

示

shì

您

nín

的

de

身

shēn

份

fèn

证

zhèng

。  
กรุณาแสดงบตัรประจําตัวของคุณดวย 

B: 给

gěi

您

nín

。       
นี่คะ 
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A: 请

qǐng

问

wèn

您

nín

此

cǐ

行

xíng

的

de

目

mù

的

dì

是

shì

什

shén

么

me

? 
  ขอทราบจุดประสงคในการเดินทางมาครั้งนี้ดวย ? 

B: 我

wǒ

是

shì

来

lái

旅

lǚ

游

yóu

的

de

。     
ดิฉันมาเที่ยวคะ 

A: 您

nín

打

dǎ

算

suàn

在

zài

北

běi

京

jīng

呆

dāi

多

duō

久

jiǔ

?  
คุณจะพักอยูในปกกิ่งนานแคไหน  ? 

B: 大

dà

概

gài

两

liǎng

个

gè

星

xīng

期

qī

。     
ประมาณสองสัปดาหคะ 

A: 您

nín

有

yǒu

什

shén

么

me

要

yào

申

shēn

报

bào

的

de

吗

ma

?   
  คุณมีส่ิงของที่ตองแสดงรายการแจงหรือเปลา ? 

 

 

 

 

 

 

 

 

B: 有

yǒu

一

yī

台

tái

计

jì

算

suàn

机

jī

。     

มีโนตบุคเครื่องเดียวคะ 

B: 我

wǒ

能

néng

带

dài

这

zhè

两

liǎng

瓶

píng

香

xiāng

水

shuǐ

吗

ma

?  
  ดิฉันนําน้ําหอม  2  ขวดนี้ไปไดหรือเปลาคะ ? 

A :  没
méi

问

wèn

题

tí

，我

wǒ

们

men

允

yǔn

许

xǔ

旅

lǚ

客

kè

带

dài

两

liǎng

瓶

píng

 

CN223 214



免

miǎn

税

shuì

香

xiāng

水

shuǐ

。  
  ไดคะ ไมมีปญหา ทางเราอนุญาตใหนกัทองเทีย่วนาํน้ําหอมเขา 

ไปได 2 ขวด 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

课

kè

后

hòu

练

liàn

习

xí

： แบบฝกหัดทายบท (การบาน) 

按

àn

照

zhào

下

xià

面

mian

情

qíng

景

jǐng

写

xiě

出

chū

完

wán

整

zhěng

的

de

会

huì

话

huà

。  
จงสรางบทสนทนาตามเหตุการณตัวอยางดานลางนี้ใหสมบูรณ   

练

liàn

习

xí

1 . แบบฝกหัด 1 

① 海
hǎi

关

guān

大

dà

厅

tīng

里

lǐ

，海

hǎi

官

guān

员

yuán

(A) 对
duì

旅

lǚ

客

kè

 (B ) 进
jìn

行

xíng
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例

lì

行

xíng

询

xún

问

wèn

和

hé

检

jiǎn

查

chá

,包

bāo

括

kuò

旅

lǚ

游

yóu

目

mù

的

dì

、停

tíng

留

liú

时

shí

间

jiān

、需

xū

要

yào

 

申

shēn

报

bào

的

de

东

dōng

西

xī

等

děng

。    
 

ณ   หองโถงตรวจคนเขาเมือง     เจาหนาทีด่านศุลกากร A  ทําการตรวจสอบและ 
สอบถามขอมูลของนักทองเที่ยว  B  ซ่ึงรวมทั้งสอบถามจุดประสงคในการมาทองเที่ยวระยะ 
เวลาที่พักอาศยั   และรายการสิ่งของที่ตองยื่นแสดงเปนตน 

练

liàn

习

xí

2 . แบบฝกหัด 2 

   ② 你

nǐ

的

de

朋

péng

友

yǒu

从

cóng

中

zhōng

国

guó

来

lái

到

dào

泰

tài

国

guó

玩

wán

，  

请

qǐng

你

nǐ

给

gěi

你

nǐ

的

de

朋

péng

友

yǒu

安

ān

排

pái

四

sì

- 五

wǔ

天

tiān

的

de

行

xíng

程

chéng

 

在

zài

泰

tài

国

guó

玩

wán

。   
                   เพื่อนคุณจากจีนมาเที่ยวไทย ใหคุณจดัรายการทัวรเที่ยวไทยใหเพื่อนสัก 4-5 วัน 

 

 

 

 

 

 

练

liàn

习

xí

3. แบบฝกหัด 3 

③ 请

qǐng

根

gēn

据

jù

所

suǒ

学

xué

的

de

知

zhī

识

shi

， 把

bǎ

打

dǎ

乱

luàn

 

顺

shùn

序

xù

的

de

句

jù

子

zi

排

pái

列

liè

成

ché

一

yí

段

duàn

合

hé

乎

hū

逻

luó

辑

jí

的

de

对

duì

话

huà

。 ( 其

qí

中

zhōng

7 句

jù

话

huà

已

yǐ

经

jīng

预

yù

先

xiān

放

fàng

在

zài

了

le

正

zhè

确

què

 

的

de

位

wèi

置

zhì

上

shàng

。 )   
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จากความรูที่เรยีนมาทั้งหมด     จงนําประโยคตามตัวอยางที่ใหไวดานลางนี้มา 

เรียบเรียงใหมใหถูกตองและเหมาะสม  ( ในจํานวนประโยคที่ใหไวทั้งหมดนี้   มีอยู  7   
ประโยคที่วางอยูในตําแหนงที่ถูกตองอยูแลว ) 

A : 小

xiǎo

姐

jiě

， 请

qǐng

出

chū

示

shì

您

nín

的

de

护

hù

照

zhào

。    
กรุณาแสดงพาสปอรตดวย    คุณผูหญิง 

B : 给

gěi

您

nín

。    
นี่คะ 

A : 请

qǐng

问

wèn

您

nín

此

cǐ

行

xíng

的

de

目

mù

的

dì

是

shì

什

shén

么

me

?  
ขอทราบจุดประสงคในการเดินทางมาครั้งนี้ดวย 

B : 我

wǒ

来

lái

参

cān

加

jiā

运

yùn

动

dòng

会

huì

。       
ดิฉันมารวมงานแขงขันกฬีาคะ 
 

 

 

 

 

A : 您

nín

要

yào

在

zài

中

zhōng

国

guó

呆

dāi

多

duō

久

jiǔ

?          

      จะพักอยูที่ประเทศจีนนานแคไหน ? 

B : 只

zhī

呆

dāi

一

yí

个

gè

星

xīng

期

qī

。          

หนึ่งสัปดาหคะ 

A : 您

nín

有

yǒu

什

shén

么

me

东

dōng

西

xī

要

yào

申

shēn

报

bào

的

de

吗

ma

? 
   

มีส่ิงของที่ตองยื่นแสดงแสดงรายการหรอืเปลา ? 
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B : 没

méi

有

yǒu

。 这

zhè

箱

xiāng

子

zǐ

里

lǐ

都

dōu

是

shì

我

wǒ

个

gè

人

rén

 

用

yòng

的

de

东

dōng

西

xī

。  
   

ไมมีคะ     ของที่อยูในสัมภาระทั้งหมดเปนของใชของดิฉันคะ  

A : 请

qǐng

您

nín

打

dǎ

开

kāi

箱

xiāng

子

zǐ

, 好

hǎo

吗

ma

?  

กรุณาเปดกระเปาใหตรวจดวย ไดไหม? 

B : 可

kě

以

yǐ

。   

ไดคะ 

 

 

 

 

 

A : 包

bāo

里

lǐ

面

miàn

装

zhuāng

的

de

是

shì

什

shén

么

me

?                     

ของในหอนี้คอือะไร ? 

B : 是

shì

一

yì

些

xiē

药

yào

品

pǐn

。              

ยารักษาโรคคะ 

B : 对

duì

不

bù

起

qǐ

， 小

xiǎo

姐

jiě

， 我

wǒ

们

men

不

bù

允

yǔn

许

xǔ

 

旅

lǚ

客

kè

带

dài

药

yào

品

pǐn

入

rù

境

jì

。  
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ขอโทษดวยคุณผูหญิง        ทางเราไมอนญุาตใหนกัทองเที่ยวนําเวชภณัฑเขาไป  
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